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Важно!
Перед первым включением прочтите руководство по 
эксплуатации. Внимательно ознакомьтесь 
с предупреждениями и с руководством 
по установке.
Перед установкой прочтите инструкцию по 
установке.
Монтаж, установку и первое включение должен 
производить квалифицированный специалист. Не-
правильная установка и неправильное техническое 
обслуживание могут нанести вред здоровью и даже 
стать причиной смерти.
Аппарат можно устанавливать в помещении только 
в том случае, если выполнены требования по соот-
ветствующей вентиляции.
Гарантия действительна только в том случае, если 
запуск аппарата в эксплуатацию был произведён 
квалифицированным специалистом.

Заявление производителя
Данные аппараты удовлетворяют действующим 
требованиям CE. 
Аппараты соответствуют следующим нормам:
• 73/23/EWG 

директива по устройствам низкого напряжения
• 90/396/EWG 

директива по унификации правовых актов стран 
– членов ЕС относительно газопотребляющих 
устройств

• 89/336/EWG 
директива по электромагнитной совместимости

• 92/42/EWG
директива Европейского Союза о КПД водонагре-
вательных котлов

• EN 483
нагревательные котлы на газообразном топливе

• EN 50165
электрическое оборудование неэлектрических 
устройств для домашнего использования и анало-
гичных целей

• EN 55014
электромагнитная совместимость – требования к 
бытовой технике, электроинструментам и анало-
гичному электрооборудованию

• EN 61000-3
электромагнитная совместимость (EVM)

• EN 60335-1
электрооборудование неэлектрических нагрева-
тельных устройств для домашнего использования 
и аналогичных целей

• EN 625
нагревательные котлы на газообразном топливе 
– специальные требования по подключению к 
сети питьевой воды для комби-котлов с номи-
нальной тепловой нагрузкой менее или равной 
70кВт; немецкая редакция EN 625:1995

• РОСС DE.ME05.B03917
соответствует требованиям нормативных доку-
ментов ГОСТ Р 51733 2001, ГОСТ 20548-87

• Санитарно-эпидемиологическое заключение 
№77.01.06.493.П.09081.04.4
Соответсвует государственным санитарно-эпиде-
миологическим правилам и нормативам

Транспортировка и хранение
Чтобы предохранить устройство от повреждений, его 
необходимо транспортировать в упаковке. Транс-
портировка и хранение при температуре ниже -20°С 
и выше +50°С запрещены.

Условия гарантии
Условия гарантии см. на гарантийном талоне, прила-
гаемом к устройству.

Комплектация
• 1 газовый котёл
• 1 руководство по эксплуатации
• 4 винта и 4 дюбеля

Ответственность
В домах с центральным отоплением ответственность 
за эксплуатацию устройства несет служба эксплуа-
тации дома. Если ответственность в этой сфере была 
передана специалисту авторизованного Сервис-цен-
тра, то она включает в себя техническое обслужива-
ние устройства.

Прочтите это
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Инструкции 
для технических специалистов
• Данное руководство по эксплуатации и установке 

входит в комплектацию устройства и поставляется 
вместе с устройством. Прочитайте этот документ, 
чтобы получить всю информацию о правильной 
установки, эксплуатации и правильном техничес-
ком обслуживании.

• Особые настройки устройства заносятся в Акт 
ввода в эксплуатацию или в Акт проведения 
регламентных работ.

• Запуск устройства в эксплуатацию можно про-
изводить только в том случае, если устройство 
находится в безупречном состоянии.

• Производить установку должен только квалифи-
цированный специалист и только в соответствии 
с данным руководством и другой информацией от 
производителя (если такая информация имеется). 
Необходимо соблюдать соответствующие правила 
и нормы, а также предписания, действующие в 
данном регионе.

• Квалифицированный специалист – это лицо, 
обладающие специальными техническими знани-
ями в сфере нагревательной техники и горячего 
санитарного водоснабжения подтвержденные 
Сертификатом производителя.

• Обратите внимание пользователя устройства на 
то, что он может менять только те настройки, 
которые описаны в разделе «Инструкция по 
эксплуатации».

• Во время эксплуатации устройство необходимо 
предохранить от попадания пыли и грязи.

• Этот газовый котёл предназначен только для 
отопления и для нагревания санитарной воды. 
Газовый котёл следует подключить к отопи-
тельной системе и к системе санитарной воды, 
соответствующей техническим характеристикам 
устройства.

• Не оставляйте упаковочный материал (картон, 
гвозди и винты, полимерные плёнки и т.п.) в мес-
тах, доступных для детей, так как эти материалы 
представляют потенциальную опасность.

• Работы по ремонту и техническому обслуживанию 
должен производить только квалифицированный 
специалист, имеющий соответствующую лицен-
зию и авторизацию производителя.

• Перед техническим обслуживанием устройства 
необходимо отключить напряжение.

• Устанавливайте устройство только для эксплуата-
ции, предусмотренной производителем.

• Устройство предназначено исключительно для 
настенной установки в помещении с температур-
ным режимом не ниже 0С.

• Производитель не берёт на себя никакой ответс-
твенности за ущерб, вызванный неправильной 
установкой, неправильной эксплуатацией или 
несоблюдением соответствующих правил.

• Настройка и проверка качества горения и 
проверка эффективности устройства проводится 
техническим специалистом при вводе устройства 
в эксплуатацию.

Пользователям

Инструкции 
для пользователей
• Сохраняйте этот документ и передайте его следу-

ющему владельцу устройства при смене пользова-
теля. 

• При возникновении неисправности в работе котла 
необходимо нажать на кнопку “reset”. При пов-
торном сбое котла необходимо вызвать техничес-
кого специалиста. Ни в коем случае не пытайтесь 
самостоятельно устранить неисправность.

• Техническое и сервисное обслуживание произ-
водит только квалифицированный специалист 
авторизированного серивсного центра AEG.

• Неправильная эксплуатация или неправильные 
операции с устройством могут стать причиной 
несчастного случая.

• Не дотрагивайтесь до горячих деталей устройства, 
в первую очередь трубы отходящих газов. Любой 
контакт с горячими деталями может привести к 
ожогу. Поэтому во время работы нельзя допускать 
к устройству детей и неопытных лиц.

• Если устройство не используется в течение 
долгого времени, перекройте газовый вентиль, 
отключите устройство от электрической сети 
и слейте воду и теплоноситель из устройства.

• Регулярно проверяйте давление системы 
отопления по манометру на панели управления. 
Если давление воды регулярно понижается, это 
свидетельствует о неисправности. Обратитесь к 
техническому специалисту авторизированного 
серивсного центра AEG.

• Если из устройства постоянно капает вода, это 
указывает на наличие неисправной детали или на 
неправильную установку. Обратитесь к техничес-
кому специалисту авторизированного серивсного 
центра AEG.

• Не перекрывайте вентиляционные отверстия в 
дверях или в стенах, необходимые для эксплуата-
ции устройства.

• Не подвергайте устройство воздействию агрес-
сивных или жиросодержащих паров, например, 
исходящих от плиты.

• Не допускайте попадания водяных брызг (напри-
мер, брызг воды из душа) или других жидкостей 
на устройство.

• Не кладите никакие предметы на устройство.
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Внимание
Указывает, например, на риск получить 
травму или на потенциальные ошибки 
в настройках или при установке.

Электричество
Указывает на особую опасность, в пер-
вую очередь, связанную с подключе-
нием к электросети.

Тепло
Указывает на места, прикосновение, 
прикосновение к которым может стать 
причиной травмы.

Обратите внимание
Указывает на особые обстоятельства.

Указание
Указывает на сопровождающие доку-
менты.

Стоп
Указывает на необходимость прервать 
установку или эксплуатацию.

Информация
Содержит подробные указания для 
профессиональных техников и поль-
зователей.

Уход за устройством
Чтобы почистить устройство, достаточно восполь-
зоваться куском влажной ткани. Не применяйте 
абразивные чистящие вещества или вещества, 
содержащие растворители! Дымоход разрешается 
чистить только в холодном состоянии!

Если Вы обнаружили 
запах газа
• Немедленно выключите устройство.
• Перекройте газ.
• Откройте все двери и окна.
• Не зажигайте открытый огонь, не зажигайте свет 

и избегайте любых действий, которые могут 
вызвать искру.

• Сообщите о запахе газа техническому специалис-
ту, или обратитесь в газовую службу.

Пожарная безопасность
• Запрещается эксплуатировать устройство поб-

лизости от воспламеняющихся, взрывчатых или 
агрессивных веществ.

Защита от отравления
• Чтобы избежать несчастных случаев, вызванных 

отравлением и опасных для жизни, следуйте 
указаниям, содержащимся в данном документе, и 
рекомендациям технического специалиста авто-
ризированного серивсного центра AEG, произво-
дившего установку устройства или производивше-
го пуско-наладочные работы.

• Устройство разрешается эксплуатировать, только 
если труба отходящих газов подключена. 

• При использовании природного газа:
Если цвет пламени изменился и вместо синего 
стал жёлтым, это свидетельствует о неправильных 
пропорциях в газово-воздушной смеси. Немед-
ленно обратитесь к техническому специалисту 
авторизированного серивсного центра AEG.

Технические обслуживание
• Проводить техническое обслуживание устройства 

необходимо не реже одного раза в год. Рекомен-
дуется проводить техническое обслуживание в 
конце отопительного сезона.

• Все работы по техническому обслуживанию дол-
жен производить авторизованный технический 
специалист.

Условные обозначения Включение устройства
Откройте крышку панели управления (легко надави-
те на крышку в верхней части посередине).
Один раз нажмите на кнопку (7), чтобы включить 
устройство.
На LCD-панели отобразится текущая температура 
нагрева.
Когда потребуется дополнительное тепло, в устройс-
тве автоматически включится горелка. Через окошко 
в обшивке устройства можно наблюдать за розжигом 
и за образованием пламени.

Снова закройте крышку панели управ-
ления, чтобы предотвратить несанк-
ционированный доступ к устройству 
(например, детей).

Выключение устройства
Откройте крышку панели управления (легко надави-
те на крышку в верхней части посередине).
Один раз нажмите на кнопку (7), чтобы выключить 
устройство.
LCD-панель погаснет. Газовый клапан перекроет 
приток газа в горелку, и пламя погаснет.

Снова закройте крышку панели управ-
ления, чтобы предотвратить несанк-
ционированный доступ к устройству 
(например, детей).

Панель управления GKT … comfort (L)

А. LCD-панель, отображающая информацию 
о режиме работы, температуру горячей воды 
и коды ошибок

В. Датчик давления в системе отопления
1. Увеличение температуры контура отопления
2. Уменьшение температуры контура отопления

3. Увеличение температуры контура ГВС
4. Уменьшение температуры контура ГВС
5. Переключение режимов ЗИМА/ЛЕТО
6. Сброс
7. ВКЛ/ВЫКЛ

Инструкция по эксплуатации

A 1 2 3 4 5 6 7 B
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Работа на отопление /
нагревание воды
Нажмите кнопку (5), чтобы перейти в 
режим Зима: «1».

Пока индикатор мигает, Вы можете изменить режим 
работы повторным нажатием кнопки (5).

Работа на отопление
Установите температуру отопления с 
помощью кнопок (1) и (2). Установ-
ленная температура (30°С – 80°С) 
будет отображаться на индикаторе 

(А). После настройки индикатор (А) автоматически 
начнёт отображать текущую температуру системы 
отопления.

Внимание: если к устройству под-
ключён обогрев пола, максимальная 
установленная температура отопления 
не должна превышать максимальную 
допустимую температуру системы 
обогрева пола. 

Работа на нагрев воды
Установите требуемую температуру 
горячей воды с помощью кнопок (3) и 
(4). Установленная температура (30°С 
– 60°С) будет отображаться на индика-

торе (А). После настройки индикатор (А) автома-
тически начнёт отображать текущую температуру 
системы отопления. Когда открывается кран забора 
воды, устройство автоматически переключается в 
режим нагревания воды, и индикатор (А) отобража-
ет фактическую температуру горячей воды на выхо-
де из котла. Когда кран забора воды закрывается, 
устройство автоматически переключается обратно в 
режим отопления.

Функция «Комфорт»
В летнем и в зимнем режиме темпера-
туру горячей воды можно установить 
в пределах между 35 и 45°С. Данный 

режим называется «Комфорт». Для включения одно-
временно нажмите кнопки (5) и (6), чтобы повысить 
диапазон настройки до 65°С. Нажмите кнопку (6), 
чтобы отключить функцию «Комфорт».

Нажмите на кнопку (5), чтобы перейти в 
режим Лето: «2».

Работа на нагрев воды
Установите требуемую температуру 
горячей воды с помощью кнопок (3) 
и (4). После настройки индикатор (А) 
автоматически начнёт отображать теку-

щую температуру системы нагревания воды. Чтобы 
вывести на индикатор установленную требуемую 
температуру горячей воды, один раз нажмите кнопку 
(3) или (4).

Функция защиты от замерзания
При выключенном котле, при падении 
температуры в контуре отопления до +5, 

котел включается и нагревает теплоноситель до +30.
При этом к котлу должны бать подключены газ и 
электроэнергия.

Температура воды < 6°С: насос системы отопления 
включается и работает до тех пор, пока не будет 
достигнута температура 8°С.
Температура воды < 4°С: устройство начинает 
работать в режиме отопления, пока температура не 
достигнет 30°С.

После отключения электричества и 
при его включении, на котле авто-
матически включается последний 
установленный режим работы!

Зимний режим Летний режим

Инструкция по эксплуатации

Меры предосторожности:
• Соблюдайте все меры безопасности.
• При выполнении паяльных или сварочных работ 

всегда держите наготове огнегасящие средства.

Требования к размещению 
устройства
Место размещения
• Устройство разрешается устанавливать только в 

помещениях и при обеспечении соответствующей 
вентиляции.

• Запрещается устанавливать устройство в помеще-
ниях, где существует опасность замерзания.

• Запрещается устанавливать устройство в спаль-
ных комнатах и в помещениях с повышенной 
влажностью.

• Над устройством не должна проходить проводка, 
не должны размещаться электроприборы.

• Под устройством не должны размещаться ис-
точники тепла, например плиты или радиаторы 
(обогреватели).

• Чтобы облегчить техническое обслуживание и 
чистку устройства, соблюдайте указанные в черте-
жах минимальные расстояния до стен и потолка.

• Минимальное расстояние между трубой отходя-
щих газов и потолком или предметами обстановки 
должно составлять 300 мм.

• В радиусе 500 мм запрещается складировать 
воспламеняющиеся вещества. При необходимости 
следует обеспечить изоляцию.

• Устройство следует устанавливать вертикально.
• Соблюдайте региональные нормы относительно 

помещения, в котором устанавливается устройство.

Приток воздуха для горения
Помещение, в котором установлено устройство, 
должно всегда хорошо вентилироваться. Во избе-
жание коррозии в этом помещении не должно быть 
агрессивных паров. Вещества, способствующие об-
разованию коррозии, –соединения галогенирован-
ных углеводородов, содержащиеся, напр., в спреях, 
чистящих средствах, клеях и красках. Необходимо 
обеспечить достаточный приток воздуха для горения 
газового устройства. Размеры помещения, в котором 
установлено устройство, размеры вентиляционных 
отверстий, дымовой трубы, расстояния до горючих 
веществ должны соответствовать региональным 
правилам и нормам.

Установка устройства
Последовательность монтажа – обзор
•  Горизонтально установить панель крепления. 
•  Наметить все отверстия, которые есть на панели 

крепления устройства.
• Просверлить отверстия, подобрать соответству-

ющие дюбели и горизонтально закрепить панель 
крепления.

• Закрепить устройство на панели крепления и 
проверить плотность крепления к стене.

• Установить дымоход
• Установить гидравлические подключения к систе-

ме отопления
• Установить подключения холодной и горячей 

воды.
• Установить газовое подключение.
• Установить электрическое подключение; проверь-

те правильность подключения фаз!

Промывка системы отопления
Перед подключением устройства необходимо осно-
вательно промыть систему отопления. Инородные 
тела, такие как граты, образующиеся при сварке, 
ржавчина, песок, уплотнитель и т.д., снижают безо-
пасность эксплуатации устройства и могут привести 
к закупорке теплообменника.

Трубы
Чтобы в системе отопления не было шумов и вибра-
ций, диаметр труб должен быть достаточно большим. 
Избегайте «омоложения», обжатия и уменьшения 
труб. Чтобы сократить до минимума гидравлическое 
сопротивление в системе отопления, используйте 
угловых коленные соединения.

Подключение холодной воды
Если давление холодной воды более 6 бар, в 
подводке холодной воды необходимо установить 
редуционный вентиль.

Инструкция по установке
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Монтаж панели крепления

Минимальные расстояния

Чтобы крышку можно было 
закрыть, оба винта должны быть 
завинчены до упора!

a. 200 мм
b. 1000 мм 
c. 300 мм
d. 500 мм
e. 1000 мм

a. 110 мм
b. 90 мм 
c. 120 мм
d. 240 мм

Инструкция по установке Инструкция по установке

Система отопления
• Следите за тем, чтобы чтобы давление в системе 

отопления было не ниже 0,5 Атм. Рекомендуемое 
рабочее давление 1-1,5 Атм.

• Установите слив с предохранительного клапана в 
канализацию через сифонный затвор. Производи-
тель не несёт ответственности за ущерб, связан-
ный с протеканием воды из системы отопления.

• Трубы системы отопления, подводки холодной, 
горячей воды и газа нельзя использовать как 
защитное заземление.

Заполнение системы отопления 
и удаление воздуха из неё

Заполнять систему отопления следует 
медленно и осторожно.

• Полностью откройте вентили на всех радиаторах.
• Откройте воздухоотводчики на радиаторе, распо-

ложен ном выше всех других.
• Проверьте, что воздухоотводчик на насосе котла 

открыт
• Постепенно откройте клапан заполнения системы 

на устройстве.
• Закройте воздухоотводчик на наиболее высоко 

расположенном радиаторе, как только из него 
начнёт выходить только вода.

• Закройте клапан заполнения, когда манометр 
будет показывать 1,0 – 1,5 бар.

• Произведите удаление воздуха из радиаторов при 
помощи кранов Маевского. При необходимости 
долейте воды в систему.

• Включите устройство при закрытом газовом 
вентиле. Воздухоотводчик расположенный на 
насосе выведет оставшийся воздух из системы. 
При необходимости долейте воду в систему.

Подключение газа
Производить подключение к газовой сети должен 
специалист, лицензированный газовой службой.
• Весь газопровод системы должен удовлетворять 

соответствующим нормам и правилам.
• При присоединении газового трубопровода к 

котлу необходимо использовать торцевое уплот-
нение плоской прокладкой под накидную гайку.

• Газовая подводка должна быть как минимум рав-

но или на один стандартный типоразмер больше, 
чем труба газового подключения на устройстве.

• На газовой подводке должен быть установлен 
запорный вентиль.

• Газовая подводка должна быть чистой, в ней не 
должно быть инородных тел.

• Воздух из газовой подводки должен быть удален.

Сжиженый газ
При использовании сжижиного газа необходимо 
установить дополнительный редукционный вентиль. 
Необходимо произвести настройки газового клапана 
согласно техническим требованиям на котел.

Подключение к электросети
Производитель не несёт ответственности за ущерб, 
вызванный неправильной установкой устройства 
или несоблюдением региональных норм при его 
установке.
Устройство должно быть подключено к питающей 
сети на 230 В / 50 Гц фазным (L), нулевым (N) и за-
щитным (PE) проводниками. На подводящей линии 
должен быть установлен двухполюсный выключа-
тель. Зазор между контактами размыкания должно 
быть не менее 3 мм.
Запрещается подключать устройство к электросети 
через адаптер, многоконтактный штепсельный разъ-
ём или удлинительный шнур.
Производить подключение к электросети должен 
квалифицированыый специалист. Неправильная 
установка может стать причиной травм и смертель-
ных несчастных случаев. Соблюдайте действующие 
в Вашем регионе правила подключения.

Термостат для помещений
Термостат для помещений с беспотенциальным 
контактом может быть подсоединён к кабелю, уже 
подключённому к электронике (см. схему подклю-
чения). Соответствующим образом маркированный 
и надписанный кабель находится в отделении для 
подключений. Условие включения: контакт закрыт = 
устройство «ВКЛ».

a ab

c

d

e

c

b

 a

d

Открывание панели управления
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Подключение холодной воды

Подключения

1. Сливной кран
2. Запорный вентиль
3. Подключение манометра
4. Редукционный вентиль
5. Фильтр питьевой воды

Подача
отопления

Горячая 
вода

Холодная 
вода

“Обратка”
отопления

Инструкция по установке Инструкция по установке

Подключение дымохода
Вытяжные устройства
Если воздух для горения поступает в устройство из 
помещения, где работают и другие механические 
вытяжные устройства (вытяжной шкаф, сушилка для 
белья, вытяжной вентилятор), это может отрицатель-
но сказаться на снабжении устройства воздухом для 
горения и на отведении продуктов сгорания. При 
соответствующих размерах помещения необходи-
мо обеспечить взаимосвязанную работу газовой 
горелки и механического вытяжного устройства. 
Установка должна производиться с учётом правил и 
норм соответствующей страны.

Коаксиальная система дымохода 60/100
Перед установкой проверьте, необходимо ли уста-
навливать диафрагму!
При расчёте длины труб обратите внимание на мак-
симально допустимое количество фитингов и на то, 
какая длина труб соответствует фитингам.

При установке трубы отходящих газов 
должны быть соблюдены следующие 
условия:
• Максимальная длина по горизонтали – 4 м, 

причем длина дымохода уменьшается
• угол 45°  0,5 м
• угол 90°  1,0 м
• допустимо не более двух углов 90° или четырёх 

углов 45°.

Минимальные расстояния при выходе 
дымохода на стену здания
Если труба отведения отходящих газов выходит на 
наружную стену, необходимо соблюдать расстояния, 
указанные на чертежах и на эскизах с соблюдением 
масштабов.
• Разность высот между выпускными отверстиями 

под балконом и верхним краем балконных перил 
должна составлять не менее 2000 мм.

• Выпускные отверстия должны находиться на 
расстоянии не менее 500 мм от строительных 
материалов и растений, чувствительных к отходя-
щим газам.

G3/4” G1/2” G3/4” G1/2” G3/4”

2 1 2 3 1 4 5 6
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Расположения дымоходов

Системы дымоходов Первое включение
Первое включение должен производить только авто-
ризированный и квалифицированный специалист. 
Необходимо проверить следующее:
• Соответствует ли установка и подключение 

устройства указаниям производителя?
• Соответствуют ли технические параметры 

устройства, обозначенные на специальной 
табличке, имеющимся условиям подключения 
(газ, вода, электроснабжение)?

• Правильно ли подключен дымоход?
• Выполняются ли соответствующие требования по 

вентиляции, защищены ли впускные отверстия 
приточного воздуха от перекрывания?

Запуск в эксплуатацию
• Полностью откройте вентили на всех радиаторах.
• Откройте газовый вентиль.
• Включите устройство.
• Переведите устройство в зимний режим работы.
• Проверьте, включается ли устройство в режим 

отопления, когда возникает потребность в тепле.
• Проверьте функционирование приоритета горяче-

го водоснабжения.

Гидравлические настройки
Регулировка объёма выходящей горячей воды
По умолчанию в устройстве предусмотрен опре-
делённый объём выходящей горячей воды.

Проверка объёма выходящей 
горячей воды
• Откройте кран забора горячей воды до максимума.
• С помощью проточного расходомера установите 

фактический объём выходящей горячей воды.
• С помощью термометра установите фактическую 

температуру выходящей горячей воды.

Помните о том, что измеренная темпера-
тура может отличаться от отображаемой 
на индикаторе, например, из-за потерь в 
трубах или допустимых отклонений при 
измерении.

Настройка циркуляционного насоса 
системы отопления
Циркуляционный насос системы отопления можно 
настроить на 3 различных режима производитель-

ности. По умолчанию насос настроен на максималь-
ную производительность.
Настройте циркуляционный насос системы отоп-
ления таким образом, чтобы разницы температуры 
подающей и обратной воды составляла около 20°C, 
и проверьте, поступает ли вода в радиатор, установ-
ленный наиболее высоко и в наибольшем удалении 
от устройства.

Настройка горелки
Настройка мощности
Производить настройку мощности должен только 
квалифицированный специалист.
Обратите внимание на то, какое давление газа 
на подключении принято в Вашей стране.
По умолчанию устройство настроено на природный 
газ H с давлением на подключении 20 мбар.

Проверка давления газа на подключении
• Установите температуру на максимум.
• Полностью откройте один из кранов забора горя-

чей воды.
• Открутите винт «А» на газовой арматуре и подсо-

едините соответствующий манометр.
• Проверьте, соответствует ли давление газа на 

подключении информации газовой службы.
• Снимите измерительный шланг и крепко прикру-

тите винт.

Настройка максимальной мощности 
(Qmax)
• Открутите винт «В» и подсоедините соответствую-

щий манометр.
• Снимите защитный колпачок (2).
• Включите устройство и установите ГВС на макси-

мум.
• Полностью откройте один из кранов забора 

горячей воды, пока индикатор не покажет, что 
температура выходящей воды достигла 60°С.

• Проверьте давление в соплах не ранее чем через 
30 секунд после включения горелки.

• Когда давление в соплах стабилизировалось, 
установите давление в соплах на максимальный 
расход газа с помощью гайки (4), удерживая при 
этом внутренний винт (3) с помощью отвёртки. 
Поворот вправо = повысить давление в соплах.

• Закройте кран забора горячей воды.

Инструкция по установке
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Настройка минимальной мощности 
(Qmin)
• Снимите штепсельный разъём (С). Снятый штекер 

не должен прикасаться к другим деталям.
• Включите устройство и полностью откройте один 

из кранов забора горячей воды.
• Проверьте давление в соплах через 30 секунд 

после включения горелки.
• Когда давление в соплах стабилизировалось, 

установите давление в соплах на минимальный 
расход газа с помощью винта (3). Поворот вправо 
= повысить давление в соплах.

• Закройте кран забора горячей воды и выключите 
устройство.

• Снимите измерительный шланг и крепко прикру-
тите винт.

• Установите защитный колпачок на прежнее место.
• Верните штепсельный разъём на прежнее место.

Электромагнитный газовый вентиль

1. Отвёртка
2. Защитный колпачок
3. Регулировочный винт (Qmin)
4. Регулировочная гайка (Qmax)
А. Патрубок для измерения давле.

ния на подключении
В. Патрубок для измерения давле-

ния в соплах
С. Штепсельный контакт, 

модулирующая катушка

Перевод на другой типа газа

Перевод на другой тип газа
Производить переключение типов газа должен 
только квалифицированный специалист!

Для перевода на другой тип газа 
необходимо использовать только 
оригинальные наборы для перевода от 
производителя. В них входят все детали, 
необходимые для переключения.

Перевод с природного газа на жидкий газ
Для работы на жидком газе в газовую магистраль 
необходимо установить дополнительный редукцион-
ный вентиль.

Последовательность действий 
при переключении
• Отключите устройство от электросети (выньте 

предохранители).
• Перекройте газовый вентиль.
• Выкрутите два запорных винта на крышке панели 

управления и откиньте крышку панели управле-
ния вперёд и вниз.

• Снимите обшивку устройства.
• Выкрутите передние винты камеры сгорания и 

снимите переднюю крышку.
• Отсоедините кабель от электрода розжига и конт-

роля ионизации и снимите его.
• Разъедините винтовое соединение газовой рампы 

Перевод на другой типа газа

Инструкция по техническому обслуживанию

и газоподводящей трубы (под камерой сгорания).
• Выкрутите винты, которыми крепится газовая 

рампа, и выньте её из устройства.
• Замените сопла на другие, соответствующие 

другому типу газа. Используйте новые уплотнения 
сопел!

Сборка производится соответственно 
в обратном порядке.
• Снимите крышку плат управления.
• Настройте электронику устройства на новый тип 

газа, установив на плате перемычку 1.
• Верните крышку в прежнее положение.

• Проверьте давление газа на подключении.
• Проверьте газовую герметичность.
• Произведите «первое включение» заново.
• Призведите настройку котла на минимальную и 

максимальную мощьность.

Важные указания 
по техническому обслуживанию
Все работы по техническому обслуживанию должен 
производить квалифицированный специалист.
Проводить техническое обслуживание устройства 
необходимо не реже одного раза в год. Рекомен-
дует проводить техническое обслуживание в конце 
отопительного сезона. Работы по техническому 
обслуживанию должны быть задокументированы.
Перед каждой чисткой устройства или перед 
проведением работ по техническому обслуживанию 
отключите устройство (и установленное дополни-
тельное оборудование, если имеется) от электросети 
и перекройте газовый вентиль. Используйте только 
оригинальные запасные детали. Производитель не 
несёт ответственности за неисправности, если были 
использованы не оригинальные запасные детали. 
Всегда используйте новые уплотнения.

Снятие корпуса
Для проведения работ по техническому обслужива-
нию необходимо открыть корпус.
• Выкрутите два запорных винтана крышке панели 

управления и откиньте крышку панели управле-
ния вперед и вниз

• Удалите винты, которыми крепится корпус.
• Слегка надавите на облицовку снизу и снимите её, 

потянув на себя.

Проведите следующие работы 
по техническому обслуживанию:
• Проверьте состояние дымохода.
• Очистите теплообменник снаружи с помощью 

кисточки и пылесоса.
• Почистите горелку и сопла с помощью кисточки 

и пылесоса.
• Проверьте давление в системе отопления. 
•   Проверьте давление в расширительном баке
• Проверьте состояние электрода розжига и контро-

ля ионизации, при необходимости замените его.
• Проверьте расстояние между зажигательным 

электродом и поверхностью горелки. Оно должно 
составлять от 3 до 5 мм.

• Проверьте исправность розжига, функционирова-
ние и выключение устройства.

• Проверьте уплотнения в водопроводных и газо-
вых трубах.

• Проверьте функционирование предохранитель-
ных устройств.

• Проверьте работоспособность предохранительно-
го вентиля.

• Проверьте исправность работы всех функций 
управления.

• По результатам проведенных работ оформляется 
Акт регламентных работ.

• Очистите корпус влажной тканью, смоченной 
в мыльной воде.

1

2

3
4

B C

A
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Б Ы ТО В А Я  Т Е Х Н И К АТехнические характеристики устройства

        
Габаритные размеры устройства

Размеры монтажной планки

Технические характеристики устройства

Ед. изм. GKT 183 
comfort

GKT 183 
comfort L

GKT 243 
comfort

GKT 243 
comfort L

GKT 303 
comfort L

ОБЩИЕ ДАННЫЕ

Тип пеплообменника ГВС

Коакси-
альный 

комбиниро-
ванный

Отдельный 
пластинча-

тый

Коакси-
альный 

комбиниро-
ванный

Отдельный 
пластинча-

тый

Отдельный 
пластинча-

тый

Категория аппарата П2НЗВ/Р

Тип дымоудаления и воздухозабора С12-С32-С42-С52-С62-С82

Максимальная тепловая мощность горелки кВт 20,0 20,0 26.3 26.3 32.0

Минимальная тепловая мощность горелки кВт 6,6 6,6 8.7 8.7 10.6

Максимальная полезная тепловая мощность кВт 18,1 18,1 23.8 23.8 28.8

Минимальная полезная тепловая мощность кВт 5,8 5,8 7.6 7.6 9.3

Номинальный КПД % 90.7 90.7 90.7 90.7 90.7

КПД при 30% мощности 88.0 88.0 88.0 88.0 88.0

ОТОПЛЕНИЕ

Диапазон регулирования температуры °С 30-80 30-80 30-80 30-80 30-80

Объем расширительного бака л 6 6 6 6 6

Давление предварит. накачки расширит. бака бар 1 1 1 1 1

Максимальное рабочие давление системы отопления бар 3 3 3 3 3

ГВС

Диапазон регулирования температуры °С 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60

Постоянный разбор при At 25°С л/мин 10,0 10,0 13.3 13.3 16.1

Постоянный разбор при At 35°C л/мин 7,1 7,1 11.1 11.1 13.6

Минимальный расход воды для включения ГВС л/мин 2.0 2.0 2.0 2.0 2.0

Минимальный расход воды для выключения ГВС л/мин 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8

Минимальное давление в водопроводе бар 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2

Максимальное давление в водопроводе бар 6.0 6.0 6.0 6.0 6.0

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Параметры электросети В/Гц 220-230/50 220-230/50 220-230/50 220-230/50 220-230/50

Потребляемая мощность Вт 125 125 135

Встроенный плавкий предохранитель А 3.15 3.15 3.15 3.15 3.15

Класс защиты IPX4D IPX4D IPX4D IPX4D IPX4D

ДЫМОУДАЛЕНИЕ

Диаметр концентрического дымо-/ воздуховода мм 60/100 60/100 60/100 60/100 60/100

Длина горизонтального концентрического дымо-/воз-
духовода 60/100мм

м 0.5-3 0.5-3 0.5-3 0.5-3 0.5-3

Диаметр раздельных труб дымо-/воздуховода мм 80/80 80/80 80/80 80/80 80/80

Длина горизонтального раздельного дымохода/возду-
ховода 80мм

м 2-35 2-35 2-35 2-35 2-35

РАЗМЕРЫ И ВЕС

Габаритные размеры мм 740x410x328 740x410x328 740x410x328 740x410x328 740x410x328

Подключение газопровода дюймы

Подключение системы отопления дюймы  

Подключение водопровода дюймы

Вес кг 36,5 37 38 38,5 39

ГАЗ

Тип используемого газа Природный газ G20 / (Пропан-бутан G30/G31)

Номинальное давление газа G20 (G30/G31) мбар 20 (29/37) 20 (29/37) 20 (29/37) 20 (29/37) 20 (29/37)

240

410

55

15

410

100

74
0

115.5

245.5

201

89 38

328

197
356

25
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Б Ы ТО В А Я  Т Е Х Н И К АКонструкция устройства

GKT comfort GKT comfort L

1. Вытяжной вентилятор
2. Теплообменник
3. Температурный датчик горячей воды
4. Электрод розжига и контроля ионизации
5. Горелка
6. Датчик перегрева контура ГВС
7. Трансформатор розжига
8. Электромагнитный газовый клапан
9. Датчик минимального давления в системе отоп.

ления
10. Подключение манометра к системе отопления
11. Дифференциальное реле давления вытяжного 

вентилятора
12. Датчик температуры системы отопления на 

выходе в систему

13. Датчик перегрева контура отопления
14. Закрытая камера сгорания
15. Воздухоотводчик
16. Пластинчатый теплообменник горячей воды
17. Циркуляционный насос
18. Датчик протока ГВС для котлов GKT comfort
19. Переключатель режимов отопления и ГВС для 

котлов GKT comfort L
20. Трёхходовой клапан для котлов GKT Comfort L
21. Манометр системы отопления
22. Управляющая плата
23. Панель управления

Управляющая плата

Электроника

Положение переключателя «RP-SW1»

ON (контакт замкнут) OFF (контакт разомкнут)

1 LPG NAT

2 Пластинчатый теплообменник Битермальный теплообменник

3 Радиаторная система отопления 
(макс. 80°C)

Система отопления «теплый пол»
(макс. 60°C)

4 «ON» для GKT Comfort L «OFF» для GKT Comfort L

5 Отопление + горячая вода Только отопление

6 Не задано Не задано

7 Не задано Не задано

8 Нормальная работа Тестовый режим по умолчанию (минимальная нагрузка)

А. Главная панель
В. Съёмная панель
С. Панель управления
1. Подключение к электросети
2. Подключение защитных проводников PE
3. Трансформатор розжига
4. Переключатель давления (горячая вода)
5. Панель управления
6. Электромагнитный газовый клапан, модулирую-

щая катушка

7. Термостат для помещений
8. Датчик температуры горячей воды
9. Датчик температуры воды в системе отопления
10. Датчик перегрева
11. Датчик давления в системе отопления
12. Дифференциальное реле давления / контроль 

давления воздуха
13. Электромагнитный газовый клапан
14. Вытяжной вентилятор
15. Циркуляционный насос системы отопления

1

2
3

4

5

6
7

8
9
10

11

12

13

14

15

18

21
22

23

13

19
12
20
3
9
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15
16
17

10
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Б Ы ТО В А Я  Т Е Х Н И К АЭлектроника

Показания температурных датчиков и датчиков давления

GKT 183 /243 
comfort

GKT 183 /243 / 303 
comfort L

Датчик минимального давления ВЫКЛ = 0,5 бар ВЫКЛ = 0,5 бар

Датчик перегрева ВЫКЛ = 90 °C ВЫКЛ = 90 °C

Предохранительный ограничитель температуры горячей воды ВЫКЛ = 80 °C

Датчик температуры NTC 

Температура в °C Сопротивление в кОм

30 8,3

40 5,7

50 4,1

60 3,0

70 2,2

80 1,65

Функциональная схема

GKT comfort GKT comfort L

Таблица давления газа на соплах
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Б Ы ТО В А Я  Т Е Х Н И К АКоды сообщений об ошибках

Е0 – Общий безопасный режим
Возникла неизвестная ошибка.

Пользователю
• Выключите, а затем снова включите устройство.
• Если сообщение об ошибке не исчезло, ненадолго 

отсоедините устройство от электросети.
• Если сообщение об ошибке не исчезло, обрати-

тесь к авторизованному специалисту.

Специалисту
• Проверьте электрические соединения на датчике 

температуры отопления и электронный блок 
управления.

• Проверьте датчик температуры обратке контура 
отопления.

• Проверьте электронный блок управления.

Е1 – Обнаружен недостаток 
воды в системе отопления
Переключатель давления (11) обнаружил недоста-
ток воды в системе отопления.

Пользователю
• Проверьте давление в системе отопления по 

манометру (19). Давление должно находиться в 
пределах от 1,0 до 1,5 бар.

• При необходимости пополните систему отопле-
ния водой с помощью доливочного устройства. 
Нажмите кнопку «Сброс».

• Если сообщение об ошибке появляется повторно, 
это указывает на течь в системе отопления. Сооб-
щите специалисту, производившему установку.

• Если сообщение об ошибке не исчезает, несмотря 
на многократное нажатие кнопки «Сброс», сооб-
щите авторизованному специалисту.

Специалисту
• Проверьте давление в системе отопления.
• Проверьте исправность переключателя давления.
• Проверьте исправность индикатора давления.
• Проверьте электрические соединения переключа-

теля давления и электронного блока управления.
• Проверьте электронный блок управления.

Е2 – Пламя не обнаружено
Ионизирующий электрод (5) не обнаружил пламя 
или пламя погасло во время работы устройства.

Пользователю
• Проверьте, полностью ли открыт газовый вентиль.
• Нажмите кнопку «Сброс».
• Если сообщение об ошибке появляется снова, 

сообщите об этом авторизованному специалисту.

Специалисту
• Проверьте розжиг.
• Проверьте газовое подключение.
• Проверьте контроль пламени.
• Проверьте электрические соединения.
• Проверьте автоматические устройства газового 

горения.
• Проверьте электронный блок управления.

Е3 – Неисправен датчик 
температуры системы отопления
В ходе самопроверки системы было обнаружено, 
что датчик температуры на выпуске в систему (9) 
неисправен.

Пользователю
• Нажмите кнопку «Сброс».
• Если сообщение об ошибке появляется снова, 

сообщите об этом авторизованному специалисту.

Специалисту
• Проверьте электрические соединения датчика 

температуры на выпуске в систему и электронного 
блока управления.

• Проверьте датчик температуры на выпуске 
в систему.

• Проверьте электронный блок управления.

Коды сообщений об ошибках

Е4 – Датчик температуры 
горячей воды
В ходе самопроверки системы было обнаружено, что 
датчик температуры горячей воды (10) неисправен.

Пользователю
• Нажмите кнопку «Сброс».
• Если сообщение об ошибке появляется снова, 

сообщите об этом авторизованному специалисту.

Специалисту
• Проверьте электрические соединения датчика 

температуры горячей воды и электронного блока 
управления.

• Проверьте датчик температуры горячей воды.
• Проверьте электронный блок управления.

Е6 – Защита от повышения 
температуры или защита 
системы отведения отходящих 
газов
Сработал предохранительный ограничитель тем-
пературы воды (3) или дифференциальное реле 
давления (13).

Пользователю
• Нажмите кнопку «Сброс».
• Если сообщение об ошибке появляется регулярно, 

сообщите об этом авторизованному специалисту.

Специалисту
• Проверьте состояние системы отведения отходя-

щих газов.
• Проверьте работоспособность вентилятора.
• Убедитесь в том, что устройство работает только в 

диапазоне указанного объёма хозяйственно-пить-
евой воды.

• Проверьте электрические соединения.
• Проверьте термостаты.

Е7 – Превышение температуры в 
системе отопления
Датчик температуры (х) зафиксировал, что темпера-
тура в системе отопления выше 95°С или температу-
ра горячей воды выше 80°С.

Пользователю
• Оставьте устройство на некоторое время охла-

диться и после этого нажмите кнопку «Сброс».
• Если сообщение об ошибке появляется регулярно, 

сообщите об этом авторизованному специалисту.

Специалисту
• Проверьте термостаты.
• Проверьте, не обызвествлён ли пластинчатый 

теплообменник и не снизилась ли его пропускная 
способность.

Другие ошибки
Устройство не включается
• Проверьте настройки подключённого регулятора.
• Проверьте подключение к электросети.
• Проверьте подключение к газовой сети.
• Проверьте настройки на панели управления.
• Проверьте давление в системе отопления.
• Проверьте систему отведения отходящих газов.
• Проверьте подачу воздуха для горения.

Низкая мощность нагревания воды
• Проверьте настройки на панели управления.
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Для заметок



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


